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WHITE HORSE, 

MENTIONED IN THE APOCALYPSE, 



1. In the Apocalypse of John the Word is thus described as 
to its spiritual or internal sense : " I saw heaven opened, and 
liclmlil a. v.hiti: horse, and lie that sat upon him was called 
Faithful and True, and in righteousness he doth judge and 
make war. His eyes were as a flame of fire; and on his head 
were many crowns; and he had a name written that no man 
knew but he himself. And he was clothed with a vesture dipped 
in blood; and his name is called the Word of God. And the 
armies which were in heaven followed him upon while horsr*, 
clothed in fine linen white and clean. And he hath on his 
vesture and on his thigh a name written, King of kings and 
Lord of lords" (chap. xix. 11 — 14, 16). It is impossible for 
any one to know what each of these expressions implies, except 
from the internal sense. It is manifest that every expression is 
in somo respect representative and significative: as vht::i if. in 
said, that heaven was opened; that there was a white horse; 
that he that sat upon him was faithful and true; and that in 
righteousness he doth judge and make war; that his eyes were 
as a flame of fire; that on his head were many crowns; that 
he had a name that no man knew but he himself'; that he was 
clothed with a vesture dipped in blood; that the armies which 
were in heaven followed him upon white horses; that they were 
clothed in fine linen white and clean; and that on his vesture 
and on his thigh he had a name written. It ia expressly said, 
that it is the Word which is here described, and the Lord who 
is tho Word ; for it is said, " His name is called the Word of 
God,-" and afterwards, "He hath on his vesture and on his 
thigh a name written, King of kings and Lord of lords." Pram 
the interpretation oi ca.fi U expression it evidently appears, that 
in the abovo passage the Word ia described as to its spiritual or 
internal sense. By heaven being opened is represented and 
signified, that the internal sense of the Word is seen in heaven, 
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and consequently by those in the world to whom heaven is open. 
The horse, which was white, represents and signifies the under- 
standing of the Word as to its interiors; that this is the signi- 
fication of a white horse, will he shewn presently. That. lie that 
sat upon him is the Lord as to the Word, consequently the 
Word, is manifest, for it is said, " His name is called the Word 
of God ;" who, by virtue of good, is called faithful, and is said 
to judge in righteousness ; and l)y virtue of truth, is called true, 
and is said to make war in righteousness; for the Lord himself 
is righteousness. His eyes, which were as a flame of fire, signify 
divine truth derived from the divine good of his divine love. 
The many crowns on his head, signify all the goods and truths 
of faith. Having a name written that no man knew but he 
himself, signifies, that the quality of the Word in the internal 
sense is seen by no one but himself, and thoBC to whom he reveals 
it. Clothed in a vesture dipped in hlood, signifies the Word in 
the letter, to which violence has been offered. The armies in 
heaven which followed him upon white horses, signify those 
who are principled in the understanding of the Word as to its 
interiors. Clothed in line linen, white and clean, signifies the 
same persons principled in truth originating in good. A name 
written on his vesture and on his thigh, signifies truth and good, 
and their quality. From these particulars, and from those which 
precede and follow in that chapter, it is evident, that therein is 
predicted, that about the last time of the church the spiritual or 
internal sense of the Wool would be opened : what would come 
to pass at that time, is also described in the same chapter, verses 
17 — -21. That this is the signification of the words above men- 
tioned, it is unnecessary to prove in this place, as they arc parti- 
cularly explained in the Akc.ina Oelestia; where it is shewn, 
That the Lord is the Word, because he is divine truth, n. iiHUli, 
■JSO:i, 2H< 1, ZHTU, 7K'S5. That the Word is divine truth, n. 4692, 
507:1, '.Y.IH7. That forasmuch as the Lord is righteousness, 
therefore it is said, that he who sat upou the horse doth in righte- 
ousness judge and make war ; and that the Lord is called righte- 
ousness for this reason, ln e.-iuse of his own proper power he has 
saved mankind, n. 1813, S(«5— !>(U7, !t7in, •«<>!!, 10,019, 10,152. 
And that righteousness means the merit which belongs to the 
Lord alone, n. 3715, 9979. That his eyes, which were as a flame 
of lire, signify divine truth originating in the divine good of the 
divine love, is, because the eyes signify the understanding and 
the truth of faith, n. 2701, 4-103—4121, 4523—4534., f.'.m, 
9051, 10,569; and a flame of fire the good of love, n. 934, 4906, 
5:315, 6;S14, t>H:y>. That the crowns which were on his head 
siguifv nil the goods and truths of faith, u. 114, 3*5*, (Nitir,, 
6640, 9863, 9865, 9868, 9873, 9905. That his having a name 
written which no man knew but he himself, signifies, that the 
quality of the Word in the internal sense is known by no one 
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but himself, nnd those to whom he reveals it, is, because a name 
signifies the quality of a thing, n. HI, 145, 1754, Iffilfi, 8009, 
272 1, ;H)W,:S:i:',r, 3 121, fi'17 I, IWIH. That clothed in a vesture 
dipped in Mood, signifies the Word in the letter to which vio- 
lence has been offered, is, because a vesture signifies truth by 
reason that it invests good, n. 10"}, 2r,76, r,:j!i), fifJ.VI, 0212, 
9216, 9248, 9952, 10,536 ; that it particularly signifies truth in 
the ultimatcs, consequently, the Word in the letter, n. 5258, 
6918, 9158, 9212; and that blood signifies violence offered to 
truth by falsity, n. 374, 10O5, 4735, 5476, 9127. That the 
armies in heaven which followed him upon white horses, signify 
those who arc in the understanding of the Word as to its in- 
teriors, is, because armies signify those who are in the truths 
and goods of heaven and the church, n. JHI-S, 7236, 7998, 8019; 
nnd a horse signifies understanding n. 3217, 5321, 6125, 6100, 
(mIJI, (Mai, 702 1-, 8IIG, HH1K; and white signifies such truth 
as is in the light of heaven, consequently interior truth, n. 3301 , 
8998, 4007, 5319. That clothed in fine linen white and clean, 
signifies the same persons principled in truth originating in good, 
is, because fine linen, or lawn, signifies truth from a celestial 
origin, which is truth derived from good, n. 5319, 9469. That 
a name written on the vesture and on the thigh, signifies truth 
and good, and their quality, is, because a vesture signifies truth, 
and a name quality, as observed above, and the thigh signifies 
the good of love, n. 3021, 1277, 4280, 9961, 10,485. King of 
kings, and Lord of lords, is the Lord with respect to divine truth 
and with respect to divine good ; that the Lord is called king 
from divine truth, o. 3009, 5068, 6148 ; and that he is called 
Lord from divine good, n. 1973. 9167, 0191. Henee it appears 
what is the quality of the Word in its spiritual or internal eense, 
and that there is no expression therein which does not signify 
something spiritual relative to heaven and the church. 

2. In the prophetical parts of the Word mention is very 
often made of the horse, hut heretofore no one has known that 
a horse signifies understanding, and his rider an intelligent 



Israel signifies, uiilr.s be knows what is signified by a serpent, 
and what by a horse and bis rider : every one, however, knows 
that there is somethhiii spir'tlmd invoked therein; what there- 
fore each particular expression signifies, may be seen in tiic 
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Arcana Gklestia, n. 6398, G399, 0100, 0401, where this 
prophecy ia explained. So in Habakkuk: "Was the Lord 
displeased against the rivers? Was thine anger against the 
rivers; was thy wrath against the sea, that thou didst ride upon 
thy horses and thy chariots of salvation? Thou didst walk 
through the sea with thy horses" (iii. 8, 15). That horses here 
have a spiritual signification, is evident, for the passage treats 
concerning God ; in any other sense, what could be meant by 
saying, that the Lord rides upon his horses, and that he walked 
through the sea with his horses? So in Zechariah: "In that 
day there shall be upon the bells of the horses, holiness unto 
Jehovah" (riv. 20); where a like spiritual signification is implied. 
So in the same prophet: " In that day, saith Jehovah, I will 
smite every horse with astonishment, and his rider with mad- 



The subject there treated of is the ruin of the church, which 
takes place when there no longer remains the understanding of 
any truth ; and which ia described thus by the horse and his 
rider; what else could be the meaning of smiting every horse 
with astonishment, and of smiting the horse of the people with 
blindness ? What has this to do with tho church f So in Job : 
" God hath deprived her of wisdom, neither hath he imparted 
to her understanding ; what time she liftetb up herself on high, 
she sconicth the horse and his rider" («xii. 17 — 19, &c.). That 
the horse here signifies understanding, is manifestly evident. In 
like manner in David, where God is said " to ride prosperously 
because of truth" (Psalm ilv. 4) ; and in many other places. 
Moreover, who can know Ik.' reason why Elijah and Elisha were 
railed the ehariot of Israel and the horsemen thereof; and why 
the lad of Blisha saw the mountain full of horses and chariots of 
fire ; except it be known what is signified by chariots and horse- 
men, and what was represented by lliijah and Blisha? Elisha 
said to Elijah, 11 .My father, my (allier, the chariot of Israel and 
the horsemen thereof" (2 Kings ii. 11, 12). And Joash the 
king said to Elisha, " My father, my father, the chariot of Israel 
and the horsemen thereof" (2 Kings xiii. 14); and, speaking 
of the lad of Elisha, it is said, " Jehovah opened the eyes of the 
young man, and he saw, and, behold, the mountain was full of 
horses and chariots of fire round about Elisha" (2 Kings vi. 17). 
The reason why Elijah and Elisha were called the chariot of 
Israel and the horsemen thereof, is, bee.anse they both repre- 
sented the Lord as to the Word, and a chariot signifies doctrine 
drawn from the Word, and horsemen, intelligence. That Elijah 
and Elisha represented the Lord as to the Word, may be seen 
in the Arcana C(elestia, n. 02 47, 7(i WiriSJ, !)!!M7. And that 
irharlots- Minify doctrine drawn from the Word, u. 5321, 8215. 
3. This signification of the horse, us denoting understanding, 
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is derived from no other source than- from the representatives 
which exist in the spiritual world. In that world ore frequently 
seen, horses, and persons sitting upon horses, and also chariots ; 
and there every one knows tliat they signify things intellectual 
and doctrinal. I myself have often observed, when any were 
thinking from their understanding, that at such times they 
appeared as if riding on horses; their meditation represented 
itself in this manoer before others, although they themselves 
wero ignorant of it. There is also a place in the spiritual world, 
where many assemble who think and speak from understanding 



suiting from their intellectual thought. That place is called the 
assembly of the intelligent and the wise. I have likewise seen 
bright horses and chariots of fire, when certain spirits were taken 
up into heaven, which was a sign that they were then instructed 
in the truths of heavenly doctrine, and became intelligent, and 
thus were taken up : on seeing which, it occurred to my mind, 
what is signified by the chariot of fire, which carried Elijah up 
into heaven : and what is signified by the horses and chariots of 
fire that were seen by the young man of Elisha, when his eyes 
were opened. 

4. That such is the in ligation "f d.:.r.ots ami horses was 
pi rfi-.-liy wcl! ku:p'.ni u. tin: a:icii>:it ihi.r. i.ci ; iiir thu-i iiiur<:hr» 
uvre ri:rrc.-r:il„'.iiir rluri-j ;n..i I hi- m ii ■ » t <A iMrri"-|n>;:>l<-in 
am) representation was esteemed, among the members of those 
churches, the chief of all sciences. Iron) those churches the 
t.iginfiea'.ion of thi^ home, us exprimsive of understanding, was 
ilorivird to the wine men round about, even iuto Greece, Hence 
it was, when they would describe the sun, in which thiry placed 
their (iod of w.sdom uml intt-lli^uiv, tU.it they attributed ti> it 
a chariot and four horses of fire : aud when they would describe 
the God of the sea, since by the sea were signified sciences 
derived from understanding, that they also attributed horses to 
him : and when they would describe the rise of the sciences from 
understanding, that they also feigned a winged horse, which 
with its. hoof broke open a fountain at which sat nine virgins 
called the sciences. For from the ancient churches they re- 
ceived the knowledge that the horse signifies understanding; 
wings, spiritual truth ; the hoof, what is scientific derived from 
under-lamling; aud a fountain, doctrine from which sciences 
are derived. Nor is am lliiug else i-igiil:'ieil b\ the Trojan burse, 
than an amiieial contrivance devised by their understanding fur 
the purpose of destroying the walls. Even at this day, when 
understanding is described ndv.v the manner received from those 
ancients, it is usual to figure it by a flying horse or Pegasus ; bo, 



likewise, doctrine is described by a fountain, mid the .-cionce.s 
by virgins; but scarcely any our kiiir.i's, thai lliR horse, in die 
mystic sense, signtlies tin; iiuclci'staiidii'ig ; still less that those 
significative* were derived to the Geutilca from the ancient re- 
presentative churches. 

G. Since the White Horse signifies the understanding of the 
Word as to its spiritual or internal sense, those particulars 
concerning the Word and that sense, which are shewn in the 
Arcana Cielkstia, are here subjoined : for in that work the 
whole contents of Genesis anil Kiodus arc explained according 
to the spiritual or internal sense of the Word. 
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6. Of the necessity and excellency of the Word. That from 
the light of nature nothing can he known concerning the Lord, 
concerning heaven and hell, concerning the life of man after 
lieaih. []!•]■ concerning ilhine truths by which man acquires spi- 
ritual am! eternal life, n. 8944, 10,318—10,320. That this may 
appear manifest from the consideration, that many, and amongst 
them men of learning, do not bRlieve those things, although they 
are born in a country where the Word is received, and are 
thereby instructed concerning them, n. 10,319. That therefore 
it was necessary there should be some revelation from heaven, 
forasmuch as man was born to become an inhabitant of heaven, 
n. 1775. Thai therefore in every age of the world there has 
been a revelation, n. SiHiJij. Of the various kinds of revelation 
which have successively been made to the inhabitants of this 
earth, n. 10,355, 10,032. That to the most ancient men, who 
lived before the flood, whose time was called the golden age, 
there was an immediate revelation, ami of consequence divine 
truth was inscribed on their hearts, n. 2890. That the ancient 
churches, which existed after the flood, had an historical and 
prophetical Word, n. 2680, 2897 ; concerning which churches 
sec the New Jerusalem and its 11 rwkm.y Docteunk, n. 247. 
That its historical parts were called The Wars of Jehovah, and 
its prophetical parts, Enunciations, n. 2897. That that Word, 
with respect to inspiration, was like our Word, but accommo- 
dated to those churches, n. 2897. That it is mentioned by 
Moses, n. 2<i86, 2897. But that that Word is lost, n. 2897. 
That prophetical revelat ion- were also made to others, as appears 
from the prophecies of Balaam, n. 2898. 
10 
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That the Word is divine in all and every particular part, 
i!. G3!), 680, 10,321, 10,037. That the Word is divine and holy 
as to every point and iota, from experience, n, IS 19. How it 
is explained at this day, that tlic Word is inspired as to every 
iota, n. 1880. 

That the cliureh in an especial manner is where the Word 
is, and where the Lord is thereby known, and divine truths are 
revealed, n. 3857, 10,7(11. But that it does not follow from 
thence, that they are of the church, who are born where the 
Word is, and where the Lord is thereby known ; but thev who, 
by means of truths from the Word, are regenerated by the 
Lord, are they who live according to the truths therein, conse- 
quently, who load a life of love andfail.h, n. 6037. 10,1-13, 10,153, 
10,578, 10,645, 10,829. 

7. Thai the Word cannot be understood, except by those 
who are enlightened. That the human rational (acuity cannot 
comprehend divine, nor even spiritual things, unless it be 
enlightened by the Lord, n. 219(1, il:U)'A. 2:20!), 2054. Con- 
sequentlv, that thev milv who are enlightened comprehend the 
Word, n. 10,3215. That the Lord enables those who arc en- 
lightened to understand truths, and to see how to reconcile 
tliosr things which qipear emitradiolory to each other, n. 9382, 
1 0,65£). That the Word in its literal sense appears inconsistent, 
and in some places seems to contradict itself, n. 9025. And 
that therefore, by those who are unenlightened, it may be so 
explained and applied, as to confirm any opinion or heresy, and 
to defend any lust, however worldly and corporeal, n. 4738, 
10,339, 10,401. That they are enlightened from the Word, 
who read it from the love of truth and goodness, but not they 
who read it from the love of fame, of gain, or of honor, that 
is, from the love of self, n. 9382, 10,548 — 10,550. That they 
arc enlightened who are in the good of life, and thereby in the 
affection of truth, n. 8091. That they arc enlightened whoso 
internal is open, or who as to their internal man are capable of 
elevation into the light of heaven, n. 10,401, 10,402, 10,691, 
I <),(>;) 1. That enlightenment is an actual opening of the interiors 
of the mind, and also an elevation into the light of her-vr;ri. n. 
10,330. That thcro is an influx of sanctity from the internal, 
that is, from the Lord through the internal, to those who esteem 
the Word holy, though they themselves are ignorant of it, a. 
0789. That they arc enlightened, and see the truths of the 
Word, who arc led by the Lord, but not they who are led by 
themselves, n. 10,638. That they arc led by the Lord, who love 
truth because it is truth, who also are they that love to Eve 
according to divine truths, n. 10,578, 10,645, 10,829. That the 
Word is made alive with man according to the life of his love 
and faith, n. 1770. That the things derived from self- intelligence 
have no life in themselves, because from man's proprium there 
11 
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proceeds nothing that is good, n. 8941, 80 H. That they cannot 
he enlightened who have much confirmed themselves in false 
doctrine, n. 10,010. 

That it is the understanding which is enlightened, n. 6608, 
9300. That the understanding is the recipient of truth, n. 0242, 
6G08, 10,659. That in regard to every doctrine of the church, 
there are ideas of the understanding and of the thought thence 
proceeding, according to which the doctrine is perceived, n. 3310, 
3825. That the ideas of man during his life in the world, are 
uatural, bec:iiint' ]i<: then things in the natural principle; but 
Ihnl slill sjiii iuuil iiU'iis ;in; concealed therein, with those who 
are in the affection of truth, fur its own sake, and that man comes 
into these ideas after death, u. 3310, 5510, 0201, 10,230, 10,240, 
10,550. That without ideas of the understanding, and of the 
thought thence derived, on any subject, there can be no percep- 
tion, n. 3825. That ideas concerning the things of faith are laid 
open in the other life, and their quality clearly discerned by the 
angels, and that man is then conjoined with others according to 
those ideas, so far as they proceed from the all'a-l.hm which in of 
his love, n. 1809, 3320, 5510, C201, 8885. That therefore the 
Word can be understood by none but a rational man ; for to 
believe any thing without an idea thereof, and without a rational 
view of the subject, is only to retain in the memory words dea- 
lifut.e of all life of perception and alfection, which in fact is not 
believing, n. 2533. That it is the literal sense of the Word 
which admits of illustration, n. 3019, 9824, 9905, 10,548. 

8. That the Word cannot be understood hut bij means of doc- 
trine from the Word. That the doctrine of the church must be 
derived from the Word, u. 3404, 5102, 0832, 10,71)1!, 10,705. 
That the Word is unintelligible without doctrine, u. 9025, 9409, 
9424, 9130, 10,324, 10,431, 10,582. That true doctrine is as a 
lamp to those who read the Word, n. 10,401. That genuine 
doctrine must be formed by those who are in illustration from 
the Lord, n. 2510, 2516, 2519, 2524, 10,105. That the Word 
is intelligible by means of doctrine formed bv an enlightened 
person, n. 10,324. That they who are in illustration, form for 
themsclvea doctrine from the Word, n. 9382, 10,059. What is 
the (inference between those who teach and learn from the doc- 
trine of the church, and those who teach and learn from the 
literal sense of the Word alone, n. 9025. That they who are in 
the literal sense of the Word without doctrine, do not attain 
to any understanding concerning divine truth", n. <)HW, it! Ill, 
10,582. That they fall into many errors, n. 10,431. That they 
who arc in the affection of truth for the sake of truth, wheu they 
come to years of maturity, and arc capable of exercising their 
own understanding, do not implicitly abide in the doctrines of 
their respective churches, but examine from the Word whether 
they be true or not, n. 5402, 5433, 6047. That otherwise every 



man's views of truth would be derived from the authority of 
another, aud from his native soil, whether lie were horn a Jew 
or a Greek, n. 6047. That nevertheless such things as are 
become matters of faith from the literal sense of the Word, are not 
to he extinguished till after a full view of their falsity n. 9039. 

That the true doctrine of the church in the doctrine of cha- 
rity and faith, n.2417, 47GG, 10,763, 10,765. That the doctrine 
of faith does not constitute the church, but the life of faith, 
which is charity, ti. 809, 1798, 1799, 1831, 4408, 4677, 4766, 
5826, 6637. That doctrines are of no account, unless the life 
be directed thereby ; and that every one may see they are for 
the sake of life, and not merely for the memory, and thought 
thence derived, n. 1515, 2049, 2116. That in the churches at 
this day the doctrine of faith is taught, and not the doctrine of 
charity, the latter being degraded to a science, which is called 
moral philosophy, n. 2417. That the church would be one, or 
undivided, if purity of life, and charity, were accounted the 
distinguished marks of church-membership, n. 1285, 1316, 2982, 
3207, 3-445, 3451, 3452. How much superior the doctrine of 
charity is to that of faith sqiaratc from charity, n. 4844. That 
they who know nothing concerning charity, are in ignorance 
witli respect to heavenly things, n. 2435. That they who only 
hold tlic doctrine of faith, and not that of charity, fall into errors; 
which errors arc also described, n, 2 M 7, 2383, 3146, 3325, 3412, 
3416, 3773, 4672, 4730, 4783, J 325, ",;("> 1, 7623 — 7677, 
7752— 77<«, 77!K>, 8(19-1, H;il:t, S530, 87<i5, 9186,922-1, 10,555. 
That they who are only in the doctrine ni' truth, and nui in (lie 
life of faith, which is charity, were formerly called the uncircum- 
cisetl, or Philistines, n. 3412, 3413, 3403, 8093, 8313, 9340. 
That the ancients held the doctrine of love to the Lord and of 
charity towards the neighbor, and made the doctrine of faith 
subservient thereto, u. 2417, 3419, 4844, 4955. 

That doctrine formed by an enlightened person, may after- 
wards be confirmed by things rational and scientific; and that 
thus it is more folly understood, and is corroborated, n. 2553, 
2719, 2720, 3052, 3310, 6047. See more on this subject in the 
New Jebusalem and its Heavenly Doctrine, n. 51. That 
they who are in faith separate from charity, would have the 
doctrines of the church implicitly believed, without any rational 
intuition, n. 3394. 

That it is not the mark of a wise man to confirm a received 
opinion, but to sec whether it be true or not before he confirms 
it; and that this is the case with those who are in illustration, 
n. 1017, 4741, 7012, 70H0, 71150. That the light of confirmation 
is a natural light, and not spiritual, and may exist even with the 
evil, n. 8780. That every thing, however false, may be so far 
confirmed, as to acquire the appearance of truth, n. 2482, 2490, 
5033, 6865, 8521. 
13 
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9. That in the Word there is a spiritual sense, which is called 
the internal sense. That no one can know what the spiritual or 
internal sense of the Word is, unless lie know what corre- 
spondence is, n. 2895,4322. That all and every thing, even 
the most minute particulars, which exist in the natural world, 
correspond to spiritual things, and thnr.ee are significative of 
them, n. 2890—2893, 2897—3003, 3213—3227. That the 
spiritual things to which natural things correspond, assume 
another appearance in the natural degree or principle, so that 
they arc not distinguished, n. 1887, 2896, 8920. That scarcely 
any one knows wherein resides the divinity of the Word, when 
nevertheless it is in its internal and spiritual sense, which at this 
day is not known even to have any existence, n. 2980, 1989. 
That the mystical contents of the Word arc no other than those 
of its internal oe spiritual sense, which treats of the Lord, of the 
glorification of his Humanity, of his kingdom, and of the church, 
and not of the natural things of this world, n. 4923. That the 
prophetic writings are in many places unintelligible, and there- 
fore of no use — without the internal sense, — illustrated by 
examples, n. 2608, 8020, 8398. As, for instance, with respect 
to what is signified by the white horse spoken of in the Apo- 
calypse, n. 2760, &c. What by the keys of the kingdom of 
heaven, that were given to Peter, see the preface to the 22nd 
chapter of Genesis, and n. 9410. What by flesh, blood, bread, 
and wine, in the holy supper, n. 8682. What by the prophecies 
of Jacob concerning his sons, recorded in the 49th chapter of 
Genesis, n. 6306, 6333—6465. What by many prophecies con- 
cerning Judali and Israel, which by no means tally with that 
nation, nor in the literal sense hare any coincidence with their 
history, n. Ji-S-il, (>;i(ll, (Wi'.i, (il^.S, fill-k Besides many other 
instances, n. 2608. More may be seen of the nature of corres- 
pondence, in the work on Heaven and Hell, n. 87—102, 103 
—115, and 303—310. 

Of the internal or spiritual sense of the Word in general, 
n. 1767—1777, 1869—1879. That in all and every particular 
of the Word there is an internal sense, n. 1113, 1984, 2135, 
■j;l:l;l, :l:VX>, 2195, 2IU9. That such things do not appear in 
the literal sense, but that nevertheless they arc really contained 
within it, n. 4142. 

10. That tin: iritcrnai sra.sr r,f the il'ort! prhicipnlhi intcniletl. 
for the use of angels, and that it is aUo intcr,<inj. for the use of 
men. In order tbat it may be known what the interna! sense 
is, the quality thereof, and whence it is, it may here lie ijbsei'ved 
in general, that thought and speech iu heaven arc different from 
thought and speech in the world ; for in heaven they are spiritual, 
but in the world natural ; when, therefore, man reads the Word, 
the angels that are with him have a spiritual perception thereof, 
whilst men understand it naturally : hence it follows, that angels 
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are in the internal sense, whilst men are in the external sense ; 
but that nevertheless these two senses make a one by correspond- 
ence. That angels not only think spiritually, but also speak 
spiritually; that they are likewise present with man; and that 
they have conjunction with man by means of the Word, may be 
seen in the work on Heaven and Hkll, where it treats of the 
wisdom of the angela of heaven, n. 265 — 275 ; of their speech, 
n. 231—215 ; of their conjunction with man, n. 291—302 ; and 
of their conjunction with man by means of the Word, n. 303 
—310. 

That the Word is understood differently by angels in heaven, 
and by men on earth; the former perceiving the internal or 
spiritual sense, whilst the latter see only the external or natural 
sense, n. 1887, 2396. That the angels perceive the Word in its 
internal sense, and not in its external sense, proved from the 
experience of those who have conversed with me from heaven, 
when I was reading the Word, n. 1769—1772. That the ideas 
of the thought and also the speech of angels are spiritual, but 
the ideas and speech of men natural ; that therefore there is an 
internal sense, which is spiritual, for the use of angels, illustrated 
from e\pi:rience, n. Ml That nevertheless the literal sense of 
the Word serves the spirit-aid ideas of angels as a medium of 
conveyance, comparatively us the words of speech do with men 
to convey the sense of a subject whereon tliev discourse, n. 2143. 
That the things relating to the internal sense of the Word are 
manifested in the light of heaven, and consequently to the per- 
ception of angels, n. 2018, 2G19, 2029, SOHfi. That therefore 
these things which the angels perceive from the Word, are of 
high estimation with them, u. 2510, 2541, 2545, 2551. That 
angels do not understand a single syllable of the Word in its 
literal sense, n. 64, 05, 1434, 1929. That they are unacquainted 
with the names of persons and places recorded in the Word, u. 
1434, 1888, 4442, 4180. That names cannot enter into heaven, 
nor he pronounced there, u. 1876, 1888. That all names in the 
Word signify things, and that in heaven they are changed into 
ideas of the things signified, n. 768, 1888, 4310, 4442, 5225, 
5287, 10,329. That angels also think abstractedly from persons, 
n. 6613, 831.1, 8085, 0007. How elegant the internal sense of 
the Word is, even where nothing hut mere names occur, shewn 
by examples from the Word, n. 1224, 1888, 2395. That many 

5905. That likewise all numbers in the Word signify things, 
n. 482, 487, 647, 648, 755, 813, 1903, 1988, 2075, 2252, :51f>2, 
4264, 6175, 9488, 9659, 10,217, 10,259. That spirits also have 
perception of the \\ on! in its interna! sense in proportion as 
their interiors are open to heaven, n. 1771. That the literal 
sense of the Word, which is tiie natural sense, is instantly changed 
into the spiritual sense with the angels, from the correspondence 
15 
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there is between the two senses, n. 6648. And this without 
their hearing or knowing what is in the literal or external sense, 
n. 10,215. Thus that the literal or external sense is confined to 
man, and proceeds no further, n. 2015. 

That there is an internal sense in the Word, and likewise 
an inmost or supreme sense, concerning which, see n. 0407, 
10,604, 10,614, 10,627. That the spiritual angels, or those who 
belong to the spiritual kingdom of the Lord, perceive the Word 
in its internal sense; and that the celestial angels, or those who 
belong to the celestial kingdom of the Lord, perceive the Word 
in its inmost sense, n. 2157, 2275. 

That the Word is for the use of men, and also for the use of 
angels, being accommodated to each, n. 7381, 8862, 10,322. 
That the Word is the medium of union between heaven and 
earth, n. 2310, 2193, 0313, 9216, 9357. That the conjunction 
of heaven with man is by means of the Word, n. 9396, 9400, 
9401, 10,152. That therefore the Word is called a covenant, 
n. 9396. Because a covenant signifies conjunction, n. 665, 666, 
1023, 1038, 1864, 1996, 2003, 2021, 6804, 8767, 8778, 9396, 
10,632. That there is an internal sense in the Word, in con. 
sequence of the Word's having descended from the Lord — ■ 
through the three heavens down to man, n, 2310, 6397. And 
that thereby it is accommodated to the angels of the three 
heavens and also to men, n. 7381, 8862. That hence it is that 
the Word ia divine, n. 2980, 4989. And that it is holy, n. 
10,276. And that it is spiritual, n. 4480. And that it is divinely 
inspired, n. 9094. That this is the meaning of inspiration, 
n. 9094. 

That the regenerate man is actually in the internal sense 
of the Word, although he knows it not, inasmuch as Ilia internal 
man, which ia endowed with spiritual perception, ia open, n. 
10,401. But that in such case the spiritual principle of the 
Word flows into natural ideas, and thus is represented naturally, 
because while he lives in the world this spiritual principle thinks 
in the natural wan, so far as it comes to the perception thereof, 
n. 5614. That hence the light of truth, with such as are en- 
lightened, is derived from their internal, that i9, through the 
internal, from the Lord, n. 10,691, 10,694. That also by the 
same way there is an influx of sanctity communicated to those 
who esteem the Word holy, n. 6789. Inasmuch aa the regenerate 
man is actually in the internal sense of the Word, and in the 
sanctity thereof, although he knows it not, that therefore after 
death ho comes into it of himself, and is no longer in the sense 
of the letter, n. 3226, 3342, 3343. That the ideas of the internal 
man are spiritual ; but that man during his life in the world 
dues ii'jl LiUund Uiciut'j, iiuisinucli its they are within hia natural 
thought, and give it its rational faculty, n. 10,236, 10,240, 
10,550. But that man after death comeB into those hia spiritual 
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ideas, because they are proper to his spirit, and then not only 
thinks, but also speaks therefrom, n. 2170, 2178, 2479, 10,568, 
10,601. Hence it is that it was said, that the regenerate man 
knows not that he is in the spiritual sense of the Word, and that 
he receives illustration thence. 

11. That in the internal or spiritual sense of the Word there 
are innumerable arcana. That the Word in its internal sense 
contains innumerable things irhich exceed human comprehen- 
sion, n. 3085, 3086. That it also contains things ineffable and 
inexplicable, n. 1065. Which arc manifested only to angels, 
and understood by them, u. 167. That the internal sense of 
the Word contains arcana of heaven, which relate to the Lord 
and his kingdom in heaven and on earth, n. 1—4, 937. That 
those arcana do not appear in the sense of the letter, n. 937, 
1502, 2161. That many things in the writings of the prophets 
appear to be unconnected, which yet in the internal sense cohere 
iu a beautiful scries, n. 7153, 9022. That not a single expres- 
sion, nor even a single iota, in its original language, can be taken 
from the literal sense of the Word, without an interruption in 
the internal sense; and that therefore, by the divine providence 
of the Lord, the Word is preserved so entire as to every point, 
n. 7933. That innumerable things arc contained in every par- 
ticular of the Word, n. 6637, 8920. And in every expression, 
n. 1689. That there are innumerable things contained in tho 
Lord's Prayer and in every particular part thereof, n. 6619. 
And iu the precepts of the decalogue; in the external sense 
t hereof, notiviclistandiuf;, some thiiurs are such :is are known to 
every nation without revelation, n. 8867, 8900. That in every 
tittle of the letter of the Word, in the on^iiml language, there 
is a sanctity, shewn from heavco ; see the work on Heaven" and 
Hell, n. 260, where these words of the Lord are explained, 
"That not one jot or one tittle shall pass away from the law" 
(Mattb. v. 18). 

That in the Word, particularly in the prophetical parts, there 
arc two expressions which seem to signify the same thing : but 
that one has relation to good, and the other to truth, n. 683, 
707, 2516, 8339. That in the Word goods and truths are con- 
joined in a wonderful manner and that such conjunction is only 
apparent to him who is acquainted with the internal sense, 
n. 10,551. And thus that iu the Word, and in every part 
thereof, there is a divine marriage and a heavenly marriage, 
n. 683, 793, 801, 2173, 2516, 2712, 5138, 7022. That the 
divine marriage is the marriage of divine good and divine truth, 
consequently it is the Lord in heaven, in whom alone that 
marriage exists there, n. 3004, 3(103, 3009, 4158, 5191, 5502, 
6313, 7945, 8339, 9263, 9314. That Jesus also signifies divine 
good, and Christ divine truth, anil thus both signify the divine 
marriage in heaven, n. ;(()()]. ,'iOD.j, :i0l)9. Thai this marriage 
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is in every particular part of the Word in ita internal sense, and 
thus the Lord is therein as to divine good and divine trutli, 
n. 5502. That the marriage of good and trutli from the Lord 
in heaven and in the rliurch is railed llie heavenly niarriairo, 
n. ar.OH, SC1B, UWi, :I(>(>4. ,'1211, MZi, CiirSJ. That therefore 
m this respect the Word is a kind of heaven, n. 2173, 10,126. 
Thai heaven is compared in the Wont to a marriage, on account 
of the marriage of good and truth therein, u. 27C>ti, :Sl:J2, 4431, 
4384. 

That the internal sense is the real genuine doctrine of the 
church, n. 9025, 1)430, 10,401. That they who understand the 
Word according to the internal sense, know the real and true 
doctrine of the church, inasmuch as it is contained in the in- 
ternal sense, n. !>02.1, 9130, 10,401. That the internal of the 
Word is also the interna! of the church, as it is likewise the 
internal of worship, h. 10,400. That the Word is the doctrine 
of love to the Lord, and of charity towards the neighbor, 
n. 3419, 3420. 

That the Word in the literal sense is as a cloud, and that in 
the. internal sense it is glory, see the preface to the 18th chapter 
of Genesis, and u. (V-iUi, where these words arc explained, 

"That the Lord shall come in the cloiids of heaven with gleiry." 
That clouds also in the Word signify the Word in its literal 
sense, and glory the Word in its internal sense, see. the preface 
to the 18th chapter of Genesis, and u. 10(10, MM) I, :,<.ttx. iV.'A:',, 
fi752, HI00, 8781, 9130, 10,551, 10,574. That the things con- 
tained in the literal sense, respect ively to those which are in the 
internal sense, are like nuh- projections round a polished optical 
cylinder, from which nevertheless is exhibited in the cylinder a 
beautiful intake of a man, n. 1871. In the spiritual world they 
who allow ami acknowledge only the literal sense of the Word, 
are represented by a deformed old woman ; but they who allow 
and acknowledge the internal sense together with the literal 
sense, arc represented by a virgin in beautiful clothing, n. 1774. 
That the Word in its whole complex is an image of heaven ; for 
the Word is divine truth, and divine truth constitutes heaven, 
and heaven resembles one man, and therefore in this respect the 
Word is as it were an image of man, n. 187. That heaven in 
one complc\ resembles one man, may be, seen in the work on 
Heaven and Hell, n. 59 — 67. And" that tlie divine truth pro- 
ceeding from the Lord constitutes heaven, n. 126—140, 200 — 
212. That the Word is represented before the angels under the 
most beautiful and agreeable forms, n. 1767, 1768. That the 
literal sense ia as the body, and tin: internal sense as the soul of 
that body, n. 8943. That hence the life of tlie Word is from 
the internal sense, n. 1405, 4857. That the Word is pure in 
the internal sense, but that it does not appear so in the literal 
sense, n. 2362, 2396. That the things which arc in the literal 
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sense iliui vi- their snni-t.ilv (Villi) tin; internal [■unl.euts. n. 10,120, 
10,728. 

That tlie historical [mils of tin; Word also have an internal 
sense, luil more ivumn: fi'eiu t.1 1 1; letter, n. 49*9. Consequently 
I hill tin- historical ;is well as I he i iii j] ill i'li i-jil parts of Uif Word 
contain arcana of heaven, n. 755, 1059, ] JIM), 21110, 2333. That 
tho angels do not perceive those parts historically, but according 
to their ,S]>ii*iliiiil signification, n. (I8S L '1'lial flu; inlerior nn:aiia 
contained m the histnrical piu'ts are less evident to man than 
those contained in the prophetical pin ts, by reason that the mind 
is erisrn^cd in viewing ami considering thr liisiorieiil transactions, 

n. aire, 6597. 

The nature of the internal sense of the Word is further 
shewn, n. 1750, 1984, 2004, 200:1, :i0.'i;l, 7089, 10,604, 10,614. 
Anil illustrated by comparisons, n. 1873. 

12. That ihe Word is written by correspondences, and thus by 
representatives. That the Word as to its literal sense is written 
by mere correspondences, that is, "by such things as represent 
and signifv the spiritual things of heaven and the ehurcli, n. 
I 101, 1408, 1109, 1540, 1(11!)," 10.'.9, 1709, 1783, 2179, 2703, 
2899. That this was done for the sake of the internal sense, 
which there is in every part, n. 2891). Consequently for the sake 
of heaven, inasmuch ns the inhuhitauts thereof do not understand 
the "Word according to ihe literal sense, which is natural, but 
according to the internal sense, which is spiritual, n. !2B9!). 
'11:;:: the Lord sprdie by correspondences, representatives, and 
sL-niiioativcs, because he spake from the Divine, n. 9109, :;()(>:!. 
90Sli, 10,12(1, 10,728. Tliat the Lord thus spoke to the world, 
and at the same time to heaven, n. 2533, 1807, !)(M9, 9003, 
9086. That the things spoken by tho Lord went through the 
whole heaven, n. 4637. That the historical parts of the Word 
arc representative, and the expressions significative, n. 1540, 
1659, 1709, 1783, 26H7. That the Word could not be written 
in any other style, consistently with its being the medium of 
communication ;uA lOiLjiiiiei.ioii with the heavens, :i. 2*99, (il'Ki. 
9481. That they arc in a great error, who despise the Word on 
account of the apparent simplicity anil rudeness of its style, and 
who fancy that they should receive the Word, if it were written 
in a different style, n. 8783. That the method and style of 
writing, which prevailed amongst the most .indent inhabitants 
of the earth, was bv correspondences and representatives, u, 005, 
1750. 9942. That the ancient wise men were delighted with 
the Word, because of the representatives and siguificatives 
therein,, from experience, n, 2592, 2593. That if a man of the 
most ancient church had read the Word, he would have seen 
clearly the things contained in the internal sense, and but ob- 
scurely the things contained in the external sense, u. 149. That 
the sons of Jacob were brought into the land of Canaan, because 
19 n2 
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all the. places in that land, from the most ancient times, were 
made representative, n. 1585, 3080, 4441, 5136, 0516. And 
that thus the Word nik-ht be there written, wherein those places 
should he mentioned fin' the sake of (lie internal sense, n. 3686, 
4447, 5136, 6416. Hut that nevertheless the Word as to the 
external sense was changed for the sake of that nation, but not 
as to the internal sense, li. 10,453, 10,401, 10,003, 10,004. Many 
pa-s;n;cs adduced from the Word concerning that nation, which 
must be understood according to the internal sense, and not 
according to the sense of the letter, n. 7051. Inasmuch as that 
nation represented the church, and the Word was written with 
them and er«iivn;!:i;r t.aeni, that therefore divine celestial things 
were -Ignitied by their names, as by Reuben, Simeon, Levi, 
Judah, ICphiuiiii, Joseph, and the rest: and that by Judah in 
the internal sense is signified the Lord as to celestial love, and 
his celestial kingdom, u. 35H3, 3054, 3881, 5782, 0302—0383. 

For the better miditiiinuhisi) of lite nnhirc uvii mc/un^g >,} 
correspondences and repri-^'/.ttturirc!: in. the Word, something shall 
lie lu'fi- naiil CMitcerniiHj them. That all things which correspond 
are likewise representative, and thereby significative, so that 
correspondences and representations arc one, n. 2800, 2897, 
2971, 2<J87, 2989, 29SO, 3002, 3225. The nature of corre- 
spondences and representations shewn from experience and 
examples, n. 2703, 2987—3002, 3213-3220, 3337- -3352, 3 172 
—3485, 4218—4-2:28, 9280. That the science of correspondences 
and representations was the chief science amongst tin: ancients, 
n. 3021, 3119, 1280, 4740, 4844, 190 I, 4905. (i(K)l, 772!). 10,252. 
Especially among the people of the cast, n. 5702, 0li92, 71)117, 
777!). 9391, 10,252, 10,407. And in Egypt more than in other 
countries, n, 5702, 00!)2, 70D7, 7770, mi)), 10,407. Also among 
the Gentiles, as in Greece, and in other places, n. 2762, 7729. 
lint that at this day the science of correspondences and repre- 
sentations is lest, particularly in l',nre,pe, n. 2n91, 2895, 2994, 
3630, 3632, 3747—374!), 1581 , 4900, 10,252. That nevertheless 
this science i; more excellent than all other sciences, inasmuch 
as without it the Word cannot he understood, nor the significa- 
tion of the rites of the Jewish ohircii which arc rcrorard in the 
Word, nor can it be known what the nature of heaven is, nor 
what the spiritual principle is, nor in what manner a spiritual 
influx takes place into what is natural, nor how the case is with 
respect to the influx of the soul into the body, with many other 
matters, n. 4180, and in the places above cited. That all things 
which appear before spirits and angcla, arc representative ac- 
cording to correspondences, n. 1971, 3213 3220, 3157, 3475, 
3485, 9481, 9574, 9576, 9577. That the heavens arc full of 
representatives, n. 1521, 1532, 1619. That representatives are 
more beautiful, and more perfect, in proportion as they arc 
more interior in the heavens, n. 3475. That representatives 



MENTIONED IN THE AF0C4LVPSI. 12, 13 

there are real appearances, inasmuch as they are derived from 
the light of heaven which is divine truth, and which is the very 
essence of the existence of all tilings, u. 3485. 

The reason why all and every pari icular existence iu the 
spiritual world has its representation in the natoral world, is, 
because what is internal assumes to itself a suitable clothing in 
what is external, whereby it makes i;sdr visible anil apparent, 
n. 6275, (>2rH, (1299. Tlius the end assumes a suitable clothing, 
that it may exist as (.lie cause in a lower sphere, and afterwards 
that it may exist as the effect in a sphere still lower; and when 
the end, by means of the cause, becomes the effect, it then 
becomes visible, or appears before the eyes, n. 5711. This may 
be illustrated by the influx of the soul into the body, whereby 
the soul assumes a clothing of such tilings in the body as enable 
it to express all its thoughts and affections in a visible form; 
wherefore thought., when it. descends by influx into the body, is 
there represented by Mich gestures and actions as correspond to 
it, n. 2988. The affections of the mind are manifestly repre- 
sented in the face, bv the various eoufiguraf ions of Liu: counte- 
nance, so as to be there rendered visible, u. 4791—180."), 5695. 
Hence it is evident, that all and every particular existence in 
nature has in it a latent cause and end 'from the spiritual world, 
u. 3302, .1711. Inasmuch as the things which are in nature are 
the ii hi mate effects, wilbiu « hi eh are prior or superior tilings, 
U. 4240, 4939, 50.11, (1273, «28-t, <12SjS>, 921(1. That inlernal 
things arc the objects represented, and external things the objects 

things of heavenf and Til thingsof ^an/n. 87—102. Of the 
correspondence of heaven with all things on earth, u. 103—115. 
And of representatives nod appearances iu heaven, n. 170 — 170. 

Forasmuch as all things iu nature arc representative of spi- 
ritual and celestial things, therefore in the churches which 
existed in ancient times, all the externals, which were rituals, 
were represent alive, and therefore these churches were called 
repi'cscnlative churches, n. 519, 521, 2896. That the church 
founded among the children of Israel was a representative 
church, n. 1003, 2179, 10,149. That all the rituals therein were 
externals, which represented internals, such as belong to heaven 
and the church, n. -1288, 4874, That the representatives of the 
church and of worship ceased when the Lord canic into the 
world and manifested Himself, because the Lord opened the 
internals of the church, and because all things of that church in 
a .supreme sense regarded Iiiui, n. 4832. 

13. Of the literal or external sense of the Word. That the 
literal sense of the Word is according to appearances in the 
world, n. 584, 926, 1719, 1720, 1832, 1874, 22 12, 2.12(1, MO.'lii. 
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And adapted to the conceptions of the simple, n. 2533, 'JO ID, 
9063, 9086. That the Word, in the literal sense, is natural, 
ii. 87ri3; because what is natural is the ultimate, wherein spi- 
ritual and celestial tilings find their limits, and upon which they 
rest like a house upon its foundation ; and that otherwise the 
internal sense of the Word, without the externa), would be like 
a house without a foundation, n. 9300, 9130, 'MIA, 9133, 10,044, 
10,436. That the Word being of such a nature contains both a 
sjiiriv.nd mu! celestial sense, n. 9107. And of consequence, that 
it is holy and divine in the literal sense, as to all and every part 
thereof, "even to every single iota, n. 630, 680,1319, 1870,9198, 
10,321, 10,637. That the laws ordained for the sons of Israel, 
notwithstanding their being repealed, arc yet the holy Word, on 
account of the internal sense which they contain, n. 11210, 925!), 
93 I-!). That among the laws, judgments and Btatutes, ordained 
in the Israclitiah or Jewish church, which was a representative 
church, there are tonic which are still in force both in their 
external and internal sense; some which might strictly to he 
observed In their external sense; seine which may he of use, if 
people are disposed in observe them : and some which are ab- 
solutely repealed, n. 9319. That the Word is divine even in 
those statutes which are repealed, on account of the heavenly 
things which lie concealed in their internal sense, n. 10,637. 

What the quality of the Word is in the literal sense, if not 
understood at the same time as to the internal sense, or, what 
is the same thing, according to true doctrine from the Word, 
ii. 10,102. That innumerable heresies spring up from the literal 
sense of the Word w ithout the internal sense, or without genuine 
doctrine drawn from the Word, n. 10,401. That they who are 
in externals without internals, cannot bear the interior things of 
the Word, n. 10,694. That the Jews were of this description, 
and that they are such also at the present dav, n. 301—303, 
3179, 1129, ".1133, 4080. 1811, JS 17. lu,8!>u. i0,1U1. Rl, [07, 
10,69o, 10,701, 10,707. 

1-4. Thai the Lord is the Word. That the Word in its 
inmost sense treats solely of the Lord, describing all the states 
of the clorif cation of His Humanity, that is, of its union with 
the hissential Divinity, and likewise all the states of the subju- 
gation of the hells, and the reducing to order of all things 
therein, as well as in the heavens, n. 2340, 7014. Thus that 
the inmost sense describes the Lord's whole life on earth, and 
that thereby the Lord is continually present with the angels, 
n. 2523. That therefore the Lord alone is in the inmost part 
of the Word, and that the oivinil.v and sanctity of the Word is 
from thence, n. IK73, 0357. That the Lord's' saying, that the 
Scripture was infilled concerning Mini, signifies, that all things 
were fulfilled which are contained in the inmost sense, u, 7933. 

That the Word signifies divine truth, u. 11193, 0075, !/'.lt>7. 
22 
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That the Lord is tin; Won], lieiansc 1 le is divine truth, n. 2n33, 
That the Lord is the "Word also for ibis reason, because tin: 
Word is from Him, and treats of Him, n. 2859. And because 
ii treats of the Lord alone in its inmost sense; thus the Lord 
Himself is therein, n. 1873, 9357. And because in all and in 
i;very part of the Word there is a marring of divine good and 
■la viik: truth, which marriage is in the Ijord alone, ii. ,'!()( ) I, :K)i)5, 
:',()(><!, Iir,8, m!!f, .1502, 0:i[:i, 79 ir,, K3:S9, 9263, 9314. That 
divine truth is the uiilv real existence in the universe; and that 
the substance in which it is, and which is the Divine, is the 
r>n I V substantia eMst.once, n. 5272, (IMH1). 7004. And inasmuch 



and inasmuch as 1.1, e natural world exists liv means of heaven or 
the spiritual world; it is plain that all things were created from 
divine truth, and consequently from the Word, according to this 
passive in John, "In (lie beginning was the Word, and the 
Word was with God, and the Word was God, and hy it all things 
were made that were made; and the Wohd was made flesh" 
(chap. i. 1—3, 14); n. 280IS, 28K }., 527:.;, 7830, Further par- 
titulars concerning the creation of all things from divine truth, 
consequently by the Lord, may be seen in the work on Heaven- 
and Hell, n, 137 : and more fully in the article concerning the 
sun in heaven, where it is shewn that the Lord is that sun, and 
that it is His divine love, n. 1 Hi — 125. And that divine truth 
is light, and divine good is heat, proceeding from that sun in 
henven, 126—140. 

That the conjunction of the Lord with man is effected by 
Hie Word, vhrougu ihe medium of the infernal sense, n. 1 l!,:tio. 
'I'lm; this conjunction is ctl^cted by all and every part of the 
Word, Mill that herein the Word is to be admired beyond all 
other writings, n. 10,632 — 10,63 L That since the time of writ- 
ing the Word, the Lord thereby speaks with men, n. 10,290. 
For further particulars respecting the conjunction of heaven 
witii man by means of the Word, see the work on Heaves and 
Hell, n. 303—310. 

15. Of those who are against the Word. Of those who de- 
spise, blaspheme, and profane the Word, n. 1878. Their mndity 
in the other life, n. 1761, 9222. Thai they represent the viscous 
parts of the blood, n. 5719. How great the danger is which 
arises from profaning the Word, n. 571—582. How hurtful it 
is, if principles of falsity, particularly those which favor self-love 
and the love of the world, arc confirmed hy the Word, n. 589. 
That they who are in no affection of truth for its own sake, 
utterly reject the things appertaining to the internal sense of 
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ihe Word, and nauseate them, from experience of such in the 
world of spirits, n. 5702. Of some in the other life, who en- 
deavored altogether to rrjeet tin; interim' tilings of the Word, 
and that such are deprived of rationality, n. 1879. 

1G. Which are Ihe books of Ihe Word. That the books of 
the Word are all those which have the internal sense; but that 
those books which have not the internal sense are not the Word. 
That the books of the Word in the Old Testament are, The five 
books of Muses; ihe book op Joshua; the book, or Judges; 

Psalms of David ; the Prophets, Isaiah, J eilemiah, the Lamen- 
tations, Ezekif.l, Daniel, Hosea, Joel, Amos, Obadiah, Jonah, 
Micah, Nahum, IIabakkijk, Zefhaniafi, IIaoqai, Zechariah, 
Malachi. In the New Testament, the four Evangelists, Mat- 
thew, Mark, Luke, John ; and the Apocalypse. The rest have 
not the internal sense, n, 10,325. 

That the hook of Job is an ancient book, which indeed con- 
tains an internal sense, but not in scries, n. 3570, 9942. 

17. Farther particulars respecting the Word. That the term 
Woitn, in Hebrew, signifies various things; as speech, or dis- 
course, thought of the mind, every thing that has a real exist- 
ence, and also something, n. 9987. That the Word signifies 
divine truth and the Lord, n. 2533, 5075, 0987. That 

words signify truths, n. iG92, 5075. That thej signify doctrinals, 
n. 1288. That the ten words signify all divine truths, n. 10,688. 

That in the Word, particularly in the prophetic parts, there 
ore two expressions that signify one thing, and that the one has 
relation to ;rood and the other to truth, which are thus conjoined, 
n. 683, 707, 551(5, 8331). That it can he known onlv from the 
internal sense of the Word, what expression refers to good and 
what to truth; for there are proper words by which things 
appertaining to good are expressed, and proper words by which 
things appertaining to truth are expressed, n. 793, 801. And 
this so dcterminntely, that it may be known merely from the 
words made use of, whether the subject treated of be good, or 
whether it be truth, n. 2722. That frequently one expression 
implies a universal, and the other expression implies a certain 
sjicciSc particular of that universal, n. 22la. That there is a 
species of reciprocation in the Word, concerning which, see 
n. 2240. That most expressions in the Word have also an oppo- 
site sense, n. 4816. That the internal sense proceeds regularly 
according to the subject predicated, n. 1502. 

That they who have been delighted with the Word, in the 
other life receive the heat of heaven, wherein is celestial love, 
according to the quality and degree of their delight arising from 
love, n. 1773. 



